
42" PADDED WEAPONS CASE - VOO DOO TACTICAL 42" PADDED
WEAPONS CASE, BLACK

Protects Multiple Guns From The Hard Knocks Of Travel

Heavy-duty padded case holds two rifles, two pistols, and extra gear. Main
compartment has thick foam on all six sides with plenty of room for rifles up to 41"
in length. Adjustable straps inside keep your rifles securely in place, while corner
pockets protect the muzzle and buttstock. A cushioned internal divider prevents
the rifles from rubbing together. Inside the big external compartment you’ll find
two padded pockets for pistols, optics, or more small stuff. Three more exterior
pouches will hold boxes of ammo, a cleaning kit, or spare magazines. External
MOLLE loops allow you to attach additional gear. Carry by the padded handle,
detachable shoulder strap, or the back pack-style shoulder harness.

Attributes

Name: VOO DOO TACTICAL 42" PADDED WEAPONS CASE, BLACK
Manufacturer: VOO DOO TACTICAL
Product no.: 100012718
Mfr. No.: 15-7612001000
Color: Black
Material: Soft
Size: Large
Style: Handgun,Rifle,Shotgun
Delivery weight: 2.812kg
UPC: 783377002166
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Sicherheitsanleitung für die 42" gepolsterte
Waffentasche

Einleitung
Danke, dass du dich für die 42" gepolsterte Waffentasche von VOO DOO TACTICAL entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu nutzen, gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Aufbewahrung und zum
Transport von Feuerwaffen und zugehörigem Zubehör.
Überprüfe die Tasche vor der Benutzung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn die Tasche beschädigt ist.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Sei dir der gesetzlichen Anforderungen bezüglich der Aufbewahrung und des Transports von Feuerwaffen in
deinem Land bewusst.
Überprüfe regelmäßig die Tasche auf Abnutzung, um die fortlaufende Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffen entladen sind, bevor du sie in die Tasche legst.
Verwende die verstellbaren Gurte im Inneren der Tasche, um die Gewehre sicher an ihrem Platz zu halten.
Vermeide es, die Tasche mit übermäßigem Zubehör zu überladen, da dies die strukturelle Integrität
beeinträchtigen kann.
Setze die Tasche keinen extremen Temperaturen oder rauen Wetterbedingungen aus, da dies die Materialien
beschädigen kann.
Achte darauf, die Tasche sicher zu halten, wenn du sie trägst, um ein Herunterfallen oder ein versehentliches
Öffnen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Auspacken der Tasche

Entferne die Tasche vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe die Tasche auf sichtbare Mängel oder Schäden.

Beladen der Feuerwaffen und Ausrüstung

Öffne das Hauptfach der Tasche.
Lege deine Gewehre in das Hauptfach, wobei du sicherstellst, dass sie die maximale Länge von 41 Zoll
nicht überschreiten.
Verwende die internen verstellbaren Gurte, um die Gewehre an ihrem Platz zu sichern.
Lege Pistolen und kleinere Gegenstände in die gepolsterten Taschen im großen Außenfach.
Bewahre zusätzliches Zubehör in den äußeren Taschen auf und achte darauf, dass sie sicher
verschlossen sind.

Tragen der Tasche

Verwende den gepolsterten Griff für kurze Strecken.
Für längere Strecken befestige den abnehmbaren Schultergurt oder verwende den rucksackähnlichen
Schultergurt.
Achte darauf, dass die Tasche beim Tragen ausgewogen ist, um Belastungen zu vermeiden.

Lagerung

Bewahre die Tasche an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Tasche zu stapeln, um ihre Form und Integrität zu
erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Wenn die Tasche das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge sie gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der 42" gepolsterten Waffentasche wende dich bitte an den
EUKontaktpunkt, der mit deinem Produkt bereitgestellt wird, oder besuche die offizielle Website von VOO DOO
TACTICAL für weitere Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deiner 42" gepolsterten
Waffentasche gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze zur
Aufbewahrung und zum Transport von Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for 42" Padded Weapons
Case

Introduction
Thank you for choosing the 42" Padded Weapons Case by VOO DOO TACTICAL. This safety instruction guide is
designed to help you use this product safely and effectively, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the case is used only for its intended purpose: to store and transport firearms and related
equipment.
Always check the case for damages before use. Do not use if the case is damaged.
Keep the case out of reach of children and unauthorized persons.
Be aware of the legal requirements regarding the storage and transportation of firearms in your country.
Regularly inspect the case for wear and tear to ensure ongoing safety and functionality.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the case.
Use the adjustable straps inside the case to secure rifles firmly in place.
Avoid overloading the case with excessive gear, as this may compromise its structural integrity.
Do not expose the case to extreme temperatures or harsh weather conditions, as this may damage the
materials.
When carrying the case, ensure that it is held securely to prevent dropping or accidental opening.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case

Carefully remove the case from its packaging.
Inspect the case for any visible defects or damage.

Loading Firearms and Equipment

Open the main compartment of the case.
Place your rifles in the main compartment, ensuring they do not exceed the maximum length of 41
inches.
Use the internal adjustable straps to secure the rifles in place.
Place pistols and smaller items in the padded pockets located in the big external compartment.
Store additional gear in the exterior pouches, ensuring they are securely closed.

Carrying the Case

Use the padded handle for short distances.
For longer distances, attach the detachable shoulder strap or use the backpackstyle shoulder harness.
Ensure that the case is balanced while carrying to avoid strain.

Storage

Store the case in a cool, dry place when not in use.
Avoid stacking heavy objects on top of the case to maintain its shape and integrity.

Disposal Instructions
When the case reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 42" Padded Weapons Case, please refer to the EU contact point
provided with your product or visit the official VOO DOO TACTICAL website for further assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your 42" Padded Weapons Case. Always
prioritize safety and compliance with local laws regarding firearms storage and transportation. Thank you for your
attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Acolchada de 42"

Introducción
Gracias por elegir la Funda Acolchada de 42" de VOO DOO TACTICAL. Esta guía de instrucciones de seguridad
está diseñada para ayudarte a usar este producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se utilice solo para su propósito previsto: almacenar y transportar armas de fuego
y equipo relacionado.
Siempre revisa la funda en busca de daños antes de usarla. No la utilices si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Infórmate sobre los requisitos legales relacionados con el almacenamiento y transporte de armas de fuego en
tu país.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste y asegurar su seguridad y funcionalidad continua.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las armas de fuego estén descargadas antes de colocarlas en la funda.
Utiliza las correas ajustables dentro de la funda para asegurar los rifles firmemente en su lugar.
Evita sobrecargar la funda con equipo excesivo, ya que esto puede comprometer su integridad estructural.
No expongas la funda a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas, ya que esto puede dañar
los materiales.
Al llevar la funda, asegúrate de que esté sostenida de manera segura para evitar caídas o aperturas
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando la Funda

Retira cuidadosamente la funda de su embalaje.
Inspecciona la funda en busca de defectos o daños visibles.

Cargando Armas de Fuego y Equipo

Abre el compartimento principal de la funda.
Coloca tus rifles en el compartimento principal, asegurándote de que no excedan la longitud máxima
de 41 pulgadas.
Utiliza las correas ajustables internas para asegurar los rifles en su lugar.
Coloca las pistolas y artículos más pequeños en los bolsillos acolchados ubicados en el gran
compartimento externo.
Guarda equipo adicional en los bolsillos exteriores, asegurándote de que estén cerrados de manera
segura.

Transportando la Funda

Usa el asa acolchada para distancias cortas.
Para distancias más largas, adjunta la correa de hombro desmontable o utiliza el arnés de mochila tipo
mochila.
Asegúrate de que la funda esté equilibrada mientras la transportas para evitar tensiones.

Almacenamiento

Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Evita apilar objetos pesados sobre la funda para mantener su forma e integridad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda alcance el final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de la Funda Acolchada de 42", consulta el punto de
contacto de la UE proporcionado con tu producto o visita el sitio web oficial de VOO DOO TACTICAL para obtener
más asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu Funda Acolchada de 42". Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales relacionadas con el almacenamiento y transporte de
armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Boîtier Rembourré de 42"

Introduction
Merci d'avoir choisi le Boîtier Rembourré de 42" par VOO DOO TACTICAL. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le boîtier est utilisé uniquement à des fins prévues : stocker et transporter des armes à feu
et du matériel connexe.
Vérifiez toujours le boîtier pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le boîtier hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Soyez conscient des exigences légales concernant le stockage et le transport des armes à feu dans votre
pays.
Inspectez régulièrement le boîtier pour détecter l'usure afin d'assurer une sécurité et une fonctionnalité
continues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que les armes à feu sont déchargées avant de les placer dans le boîtier.
Utilisez les sangles réglables à l'intérieur du boîtier pour sécuriser les fusils en place.
Évitez de surcharger le boîtier avec un équipement excessif, car cela pourrait compromettre son intégrité
structurelle.
Ne pas exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques difficiles, car
cela pourrait endommager les matériaux.
Lorsque vous transportez le boîtier, assurezvous qu'il est tenu fermement pour éviter qu'il ne tombe ou ne
s'ouvre accidentellement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Boîtier

Retirez soigneusement le boîtier de son emballage.
Inspectez le boîtier pour détecter d'éventuels défauts ou dommages visibles.

Chargement des Armes et de l'Équipement

Ouvrez le compartiment principal du boîtier.
Placez vos fusils dans le compartiment principal, en vous assurant qu'ils ne dépassent pas la longueur
maximale de 41 pouces.
Utilisez les sangles réglables internes pour sécuriser les fusils en place.
Placez les pistolets et les petits objets dans les poches rembourrées situées dans le grand
compartiment externe.
Rangez le matériel supplémentaire dans les poches extérieures, en veillant à ce qu'elles soient bien
fermées.

Transport du Boîtier

Utilisez la poignée rembourrée pour les courtes distances.
Pour les longues distances, attachez la sangle d'épaule détachable ou utilisez le harnais de style sac à
dos.
Assurezvous que le boîtier est équilibré pendant le transport pour éviter la fatigue.

Stockage

Rangez le boîtier dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez de empiler des objets lourds sur le boîtier pour maintenir sa forme et son intégrité.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le boîtier atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle conformément aux réglementations locales en
matière d'élimination des déchets.
Si le boîtier est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Boîtier Rembourré de 42", veuillez vous référer au
point de contact de l'UE fourni avec votre produit ou visiter le site Web officiel de VOO DOO TACTICAL pour une
assistance supplémentaire.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre Boîtier Rembourré de 42".
Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.
Merci de votre attention à ces importantes lignes directrices de sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 42" Wyściełanej Torby
na Broń

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 42" Wyściełanej Torby na Broń od VOO DOO TACTICAL. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu pomoc w bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu tego produktu, zgodnie z Rozporządzeniem UE w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana tylko do jej zamierzonego celu: przechowywania i transportu broni palnej
oraz sprzętu z nią związanego.
Zawsze sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli torba jest uszkodzona.
Trzymaj torbę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zwróć uwagę na wymagania prawne dotyczące przechowywania i transportu broni palnej w swoim kraju.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem zużycia, aby zapewnić ciągłe bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed umieszczeniem jej w torbie.
Użyj regulowanych pasków wewnątrz torby, aby pewnie zabezpieczyć karabiny na miejscu.
Unikaj przeciążania torby nadmiernym sprzętem, ponieważ może to wpłynąć na jej integralność strukturalną.
Nie narażaj torby na ekstremalne temperatury ani trudne warunki atmosferyczne, ponieważ może to uszkodzić
materiały.
Podczas noszenia torby upewnij się, że jest trzymana pewnie, aby zapobiec upuszczeniu lub przypadkowemu
otwarciu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie Torby

Ostrożnie wyjmij torbę z opakowania.
Sprawdź torbę pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń.

Ładowanie Broni i Sprzętu

Otwórz główną komorę torby.
Umieść karabiny w głównej komorze, upewniając się, że nie przekraczają maksymalnej długości 41
cali.
Użyj wewnętrznych regulowanych pasków, aby zabezpieczyć karabiny na miejscu.
Umieść pistolety i mniejsze przedmioty w wyściełanych kieszeniach znajdujących się w dużej
zewnętrznej komorze.
Przechowuj dodatkowy sprzęt w zewnętrznych kieszeniach, upewniając się, że są one dobrze
zamknięte.

Noszenie Torby

Użyj wyściełanego uchwytu do krótkich dystansów.
Na dłuższe dystanse, przymocuj odpinany pasek na ramię lub użyj plecakowego systemu nośnego.
Upewnij się, że torba jest wyważona podczas noszenia, aby uniknąć nadmiernego obciążenia.

Przechowywanie

Przechowuj torbę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Unikaj układania ciężkich przedmiotów na torbie, aby zachować jej kształt i integralność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Gdy torba osiągnie koniec swojej użyteczności, pozbądź się jej zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów związanych z 42" Wyściełaną
Torbą na Broń, prosimy o skorzystanie z punktu kontaktowego UE podanego z produktem lub odwiedzenie oficjalnej
strony VOO DOO TACTICAL w celu uzyskania dalszej pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojej 42" Wyściełanej
Torby na Broń. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów dotyczących
przechowywania i transportu broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 42" Pehmustetulle Aselaukulle

Johdanto
Kiitos, että valitsit VOO DOO TACTICALin 42" pehmustetun aselaukun. Tämä turvaohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että laukkua käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: ampumaaseiden ja niihin liittyvien
varusteiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen.
Tarkista laukku ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos laukku on vaurioitunut.
Pidä laukku lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen lain vaatimuksista ampumaaseiden säilyttämisessä ja kuljettamisessa maassasi.
Tarkista laukku säännöllisesti kulumisen varalta varmistaaksesi jatkuvan turvallisuuden ja toimivuuden.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ampumaaseet ovat tyhjät ennen kuin laitat ne laukkuun.
Käytä laukun sisällä olevia säädettäviä hihnoja kiinnittääksesi kiväärit tiukasti paikalleen.
Vältä laukun ylikuormittamista liiallisella varustuksella, sillä tämä voi heikentää sen rakenteellista eheyttä.
Älä altista laukkua äärimmäisille lämpötiloille tai koville sääolosuhteille, sillä tämä voi vahingoittaa
materiaaleja.
Kun kannat laukkua, varmista, että se on pidetty tiukasti, jotta vältät pudottamisen tai vahingossa aukeamisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laukun purkaminen

Poista laukku varovasti pakkauksestaan.
Tarkista laukku näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta.

Ampumaaseiden ja varusteiden lataaminen

Avaa laukun pääosasto.
Aseta kiväärit pääosastoon varmistaen, etteivät ne ylitä maksimi pituutta 41 tuumaa.
Käytä sisäisiä säädettäviä hihnoja kiinnittääksesi kiväärit paikalleen.
Aseta pistoolit ja pienemmät esineet pehmustettuihin taskuihin, jotka sijaitsevat suuressa ulkotaskussa.
Säilytä lisävarusteet ulkopusseissa varmistaen, että ne ovat tiukasti suljettuina.

Laukun kantaminen

Käytä pehmustettua kahvaa lyhyille matkoille.
Pitkillä matkoilla kiinnitä irrotettava olkahihna tai käytä repputyylistä olkahihnaa.
Varmista, että laukku on tasapainossa kantamisen aikana, jotta vältät rasituksen.

Säilytys

Säilytä laukku viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä painavien esineiden pinoamista laukun päälle säilyttääksesi sen muodon ja eheyden.

Hävittämisohjeet
Kun laukku saavuttaa käyttöikänsä loppumisen, hävitä se paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Jos laukku on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 42" pehmustettuun aselaukkuun, voit viitata tuotteesi mukana
olevaan EU:n yhteyspisteeseen tai vierailla virallisella VOO DOO TACTICAL verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa 42" pehmustetun aselaukun turvallisen käytön. Aina priorisoi
turvallisuutta ja noudata paikallisia lakeja ampumaaseiden säilyttämisessä ja kuljettamisessa. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 42" Vadderad Vapenväska

Introduktion
Tack för att du valt den 42" Vadderade Vapenväskan från VOO DOO TACTICAL. Denna säkerhetsinstruktionsguide
är utformad för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt, i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att väskan endast används för sitt avsedda syfte: att förvara och transportera skjutvapen och relaterad
utrustning.
Kontrollera alltid väskan för skador innan användning. Använd inte om väskan är skadad.
Håll väskan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Var medveten om de lagliga kraven för förvaring och transport av skjutvapen i ditt land.
Inspektera regelbundet väskan för slitage för att säkerställa fortsatt säkerhet och funktionalitet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att skjutvapen är oladdade innan du placerar dem i väskan.
Använd de justerbara remmarna inuti väskan för att säkra gevären på plats.
Undvik att överbelasta väskan med överdriven utrustning, eftersom detta kan kompromissa med dess
strukturella integritet.
Utsätt inte väskan för extrema temperaturer eller hårda väderförhållanden, eftersom detta kan skada
materialen.
När du bär väskan, se till att den hålls säkert för att förhindra att den tappas eller öppnas av misstag.

Instruktioner för Installation och Användning

Packa upp Väskan

Ta försiktigt bort väskan från förpackningen.
Inspektera väskan för eventuella synliga defekter eller skador.

Lasta Skjutvapen och Utrustning

Öppna huvudfacket på väskan.
Placera dina gevär i huvudfacket, se till att de inte överskrider den maximala längden på 41 tum.
Använd de interna justerbara remmarna för att säkra gevären på plats.
Placera pistoler och mindre föremål i de vadderade fickorna i det stora externa facket.
Förvara ytterligare utrustning i de externa fickorna, se till att de är säkert stängda.

Bära Väskan

Använd det vadderade handtaget för korta avstånd.
För längre avstånd, fäst den avtagbara axelremmen eller använd ryggsäcksstilens axelrem.
Se till att väskan är balanserad när du bär den för att undvika belastning.

Förvaring

Förvara väskan på en sval, torr plats när den inte används.
Undvik att stapla tunga föremål ovanpå väskan för att bevara dess form och integritet.

Avfallsinstruktioner
När väskan når slutet av sin användbara livslängd, kasta den i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestämmelser.
Om väskan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående den 42" Vadderade Vapenväskan, vänligen hänvisa till den
EUbaserade kontaktpunkt som medföljer din produkt eller besök den officiella VOO DOO TACTICALwebbplatsen för
ytterligare hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker användning av din 42" Vadderade
Vapenväska. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar angående förvaring och transport av
skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro 42" polstrované pouzdro na
zbraně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 42" polstrované pouzdro na zbraně od společnosti VOO DOO TACTICAL. Tento
průvodce bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby vám pomohl používat tento produkt bezpečně a efektivně, v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze k jeho zamýšlenému účelu: k ukládání a přepravě střelných
zbraní a souvisejícího vybavení.
Vždy zkontrolujte pouzdro na poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je pouzdro poškozené.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Buďte si vědomi právních požadavků týkajících se ukládání a přepravy střelných zbraní ve vaší zemi.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení, abyste zajistili trvalou bezpečnost a funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že jsou střelné zbraně vyloženy, než je umístíte do pouzdra.
Použijte nastavitelný popruh uvnitř pouzdra k pevnému zajištění pušek na místě.
Vyhněte se přetížení pouzdra nadměrným vybavením, protože to může ohrozit jeho strukturální integritu.
Neexponujte pouzdro extrémním teplotám nebo nepříznivým povětrnostním podmínkám, protože to může
poškodit materiály.
Při přenášení pouzdra se ujistěte, že je drženo bezpečně, aby nedošlo k pádu nebo náhodnému otevření.

Pokyny pro instalaci a použití

Vybalení pouzdra

Pečlivě vyjměte pouzdro z obalu.
Zkontrolujte pouzdro na viditelné vady nebo poškození.

Naložení střelných zbraní a vybavení

Otevřete hlavní přihrádku pouzdra.
Umístěte své pušky do hlavní přihrádky, ujistěte se, že nepřesahují maximální délku 41 palců.
Použijte vnitřní nastavitelný popruh k zajištění pušek na místě.
Umístěte pistole a menší předměty do polstrovaných kapes umístěných ve velké vnější přihrádce.
Uložte další vybavení do vnějších kapes, ujistěte se, že jsou bezpečně uzavřeny.

Přenášení pouzdra

Použijte polstrovanou rukojeť pro krátké vzdálenosti.
Pro delší vzdálenosti připevněte odnímatelný popruh přes rameno nebo použijte ramenní postroj ve
stylu batohu.
Zajistěte, aby bylo pouzdro vyvážené při přenášení, aby nedošlo k namáhání.

Skladování

Uložte pouzdro na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Vyhněte se stohování těžkých předmětů na vrcholu pouzdra, abyste udrželi jeho tvar a integritu.

Pokyny pro likvidaci



Když pouzdro dosáhne konce své užitečné životnosti, zbavte se ho v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Pokud je pouzdro poškozené natolik, že není opravitelná, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti 42" polstrovaného pouzdra na zbraně se prosím obraťte na
kontaktní místo v EU, které je uvedeno s vaším produktem, nebo navštivte oficiální webové stránky VOO DOO
TACTICAL pro další pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání vašeho 42" polstrovaného pouzdra na
zbraně. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních zákonů týkajících se ukládání a přepravy
střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


